Contacts:

Denmark
Peter Gerhardt
Ordrupvej 70 B
2920 Charlottenlund
tel. 3963 7291
e-mail: p.gerhardt@mail.dk

Norway
Eirin Gréndahl
Hans Nielsen Haugesgt. 44 C
0481 OSLO
tel. 22-22 53 22
e-mail: eirin73@start.no

Germany
Peter Kretschmer
Holzstrasse 26

21682 Stade
tel. 04141-46162

Sweden
Carin Strindmark
Byggmastarvagen 1
16832 Bromma
tel. 08-256 588

e-mail: carin.strindmark@kpmg.se

England
Della Clarke
11 Penrith Road
SW16 6DW
LONDON
tel. 2086-771 692

Finland
Hanna Haméalainen
Askbacksgréanden 2 B 19
02760 ESBO
tel: 09-888 2522

e-mail: hanna.i.hamalainen@kolumbus.fi

I

Name:

Yes, of course | want to be there!

Adress:

Telephone:
Number of previous camps:

| want to hire a tent (25 euro’s/week)

[

Please, send this form not later that 15.6. 2003
to any of the contact persons above.

Welcome to Finland
19-26 July 2003!

On behalf of the Finnish staff and delegation
I have an honour to invite you

to the 53 NOrdic Conservative Summer Camp.
This year the camp is in Ylane, about 60 km north
from Turku. The campsite is called KALIKKA.

This back-to-the-basics camp is all you need:

hot and steamy saunas with showers, a beach

and lake and fun & sun.

| can assure you will have an unforgettable week
with a lot of activities and an opportunity to meet
old friends and make new ones with people from
Scandinavia, Great Brita in, Germany
and who knows from where else.

If you are looking for a special holiday,
look no further than Ylane.
Hope to see YOU there!

Paivi Haakana
Camp Chief




What is The Camp?

A summercamp has been arranged every year since 1951.
To begin with the camp was closely connected with the
conservative parties at the Nordic countries.

Though there still are connections and the

When is The Camp?

The camp week is the last whole week of July.
This year it starts on Saturday 19th of July
and ends on Saturday 26th of July.

I)
conservative ideas remain, the emphasies How much does The Camp cost: V
of the camp has moved from pOlitiCS to The price, that includes all activities and \
making lifetime friends with and establishing relations 3 meals a day is 200 euro’s/per camper. IO
Special prices for children and shorter stays - ask! 0

between people from different countries.

The week is overloaded with activities such as -
How to get to The Camp?
Book your vacation. Contact your local contact person
and tell you want to come along.
Enroliments should be done not later that June 15, 2003.
Start counting days, planning a great entertainment and
collect your camp things.
You will get more instructions together with the first
camp newspaper around midsummer.

ey i
=) j Camp fires
W H° Each country provides programme to entertain others;

E@@Z sketches, songs, games, the best they know

to amuse the audience.

The Dancing Night

An occasion to which we dress up,
have a party,and dance the night away.

>

What you should pack for The Camp?
Life on camp requires equipment you might not

usually carry around on your vacations.

Here is a list of “must items”:

- A tent with pins and tubes (for hire if you have not got one)
Sports - An airproof inflatable airbed

)
. ) - A sleepingbag
The traditional volleyball tournament and \ /] A toreh o flashliaht
various surprises - keeps you in good shape. -—_—=T=I Casual clothes 9
Other events - Warm clothes ;
_ - A swimsuit
) 4

There is lots of more happenings during the week
depending on the weather, the mood and - A fancy dress for the Dancing Night
- A knife, fork, spoon and cup(s)

what the participants can think of.
What you do not have time to experience yourself, In order to make everything work during the whole week
all participants take part in the arrangements.

you can read about in the daily camp-newspaper.
The people you meet on the camp are camp addicts This cooperation will give everyone yet another chance
to get to know each other.

of age between 1 and 75 years. We have different

interests and backgrounds but one thing We | CO m e !

we have in common - The Camp!

The Delegation Party

A dinner party where all the represented countries
offer you their own gastronomic specialities.




